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CMR / Ekspeditorių draudimo anketa
Freight services liability insurance application form

1. DRAUDĖJAS
INSURED COMPANY 
	Įmonės pavadinimas/ Company name      
	Įmonės kodas/ Company code
     

	Adresas/ Address
     
	Įmonės registracijos pradžios data/ 
Company‘s registration date      

	El. paštas/ Email:      
	[bookmark: Text16]www:      

	Susijusios įmonės/ Subsidiaries:      

	Asociacijos narys/ Member of any Trade Association:      

	Darbuotojų skaičius/ 
Number of employees:      
	Transporto priemonių skaičius/Number of vehicles:      
	Nuomojamų puspriekabių skaičius/ Number of semi-trailers for rent      

	



	Įmonės apyvarta/ 
Company`s turnover: 
	Prieš 2 metus/2 years ago
	Praėjusių metų/Last year
	Numatoma 12 mėnesių/Next 12 months

	Apyvartos suma/Turnover amount
	      €
	      €
	      €



2. DRAUDĖJO VEIKLA
INSURED`S ACTIVITIES
	Įmonės veikla/
Company activities:
	%nuo apyvartos/
of the turnover:
	Įmonės veikla/
Company activities:
	%nuo apyvartos/
of the turnover:

	Kelių transportas (nuosavi vilkikai)/ Road Transport (own trucks)
	     %
	Sandėlio operatorius (kaip pagrindinis rangovas)*/
Warehousing (as main contractor)*
	     %

	Ekspedicija/Freight Forwarder:
	Keliu/Road      %
Oru/Air      %
Geležinkeliais/Railways      %
Jūra/Sea      %
	Muitinės tarpininkavimas/ Custom Agent
	     %

	Laivų agentavimas/ Ship Agent
	     %
	NVOCC
	     %

	Kita/Other
	     %
	
	


*Prašome užpildyti priedą/Please, fill out annex

	Veiklos teritorija/Territory of activities:
	%nuo apyvartos/ of the turnover:

	[bookmark: _Hlk120023491]Europa, išskyrus Italiją/Europe, except Italy
	     %

	Jungtinė Karalystė/United Kingdom
	     %

	Italija/Italy
	     %

	NVS šalys/CIS countries (Armenia, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Moldova, Tajikistan, Uzbekistan)
	     %

	Rusija/ Russia
	     %

	Baltarusija/Belarus
	     %

	Ukraina/ Ukraine
	     %

	JAV, Kanada/USA, Canada
	     %

	Kita (prašome nurodyti)/ Other (please indicate)
	     %



	Sutarties sąlygos/ Contract/Trading Conditions:
	% nuo apyvartos/ of the turnover:

	CMR
	     %

	Kita (prašome nurodyti)/ Other(please state)
	     %





	Krovinių tipas/
Cargo type
	%
	Krovinių tipas/ 
Cargo type
	%

	Bendri (nepavojingi, vagstėms nepatrauklūs ir pan.)/ General (non hazardous, not theft attractive, etc.)
	     %
	Tabakas ir jo gaminiai / Tabacco and tabacco based goods
	     %

	Automobiliai ir kitos motorinės transporto priemonės / Cars and other motor vehicles
	     %
	ADR (pavojingi) kroviniai / ADR (hazardous)
	     %

	Alkoholis (alus, vynas ir pan). / Alcohol (beer, wine, etc.)
	     %
	Juvelyrikos dirbiniai/ Jewelry
	     %

	Elektronika (Mobilieji, išmanieji telefonai, kompiuteriai ir susijusi programinė įranga, buitinė technika, TV įranga, Hi-Fi, CD grotuvai ir pan / Electronics (Mobile, smart phones, computers, related goods (software, hardware), white and any other consumer electronic goods, TV-sets, Hi-Fi, CD players, etc.)
	     %
	Projektiniai kroviniai/Project cargo:
negabaritiniai, sunkiasvoriai/oversized, overweight;
Kritinis pristatymo laikas/delivery time is critical;
	

     %


     %

	Statybinės medžiagos, durpės, mediena/ Construction goods, peat, wood
	     %
	Dūžtantys ir birūs kroviniai / Fragile and Bulk cargo
	     %

	Įrengimai, žemės ūkio padargai, smulki technika/ Equipment, agricultural, bench mashinery
	     %
	Maisto produktai, (nereikalaujantys temperatūrinio rėžimo)/ Alimentary products (no need temperature control)
	     %

	Reguliuojamos temperatūros medicinos įranga ir farmacijos prekės/ Temperature controlled medical equipment and pharmacy
	     %
	Namų apyvokos, biuro reikmenys, baldai, asmeniniai, perkraustymo daiktai / Household, office goods, furniture, personal effects
	     %

	Temperatūriniai kroviniai (vaisiai, daržovės) / Temperature controlled goods (fruits, vegetables, etc.)
	     %
	Elekroninė buitinė technika / Electronic home appliances
	     %

	Šaldyta produkicja/
Frozen goods
	     %
	Jachtos ir valtys/
Yachts and boats
	     %


	Atšaldytos prekės/
Chilled goods
	     %
	
	

	Gėlės/ Flowers
	     %
	Laikrodžiai ar panašūs gaminiai / 
Clocks and watches, or parts of either.
	     %


	Kailiai, oda ir iš jų pagaminti drabužiai/ 
Furs and leather, and clothes made from fur and leather
	     %
	Parfumerija/ Perfumery
	     %


	Juodojo metalo laužas, lakštai, strypai, vamzdžiai, luitai ar kitos panašios formos / Ferrous metals in scrap, sheet, bar, tube, ingot or similar form
	     %
	Kiti kroviniai (prašome nurodyti)/ Other goods (please state)
[bookmark: Text30]     
	     %
     

	Kiti brangūs (krovinio vertė virš 250.000 €) kroviniai (prašome nurodyti)/ Other high value (more than 250.000 €) goods (please state)
	     %
     
	
	

	Vidutinė krovinio/pervežimo vertė/Average value of any one cargo/shipment:      
	Maksimali vieno krovinio/pervežimo vertė / Maximum value of any one cargo/shipment:     




3. DRAUDIMO APSAUGOS
INSURANCE COVERAGE
	Draudimo objektas/Insurance object:
	Atsakomybės suma/ Liability limits, €
	Išskaita/ Deductible, €

	Atsakomybė už krovinį/ General cargo and related liabilities
	     €
	     €

	Klaidos ir praleidimai/ Errors and Omissions
	     €
	     €

	Sandėlio operatoriaus civilinė atsakomybė/ Warehouse keeper`s liability
	     €
	     €

	[bookmark: _Hlk61509624]Atsakomybė prieš trečiuosius asmenis už žalą, padarytą su kroviniu/ Third party liability
	     €
	     €

	Teisininkų išlaidos atgaunant nesumokėtus užmokesčius, už krovinių pervežimą/ Freight demurrage and defence
	     €
	     €



4. ŽALŲ ISTORIJA
LOSS HISTORY
	Prašome pateikti informaciją apie žalas pagal vežėjų/ekspeditorių atsakomybės draudimą per paskutinius 5 metus (metai, įvykių skaičius, išmokų suma ir kiekvieno įvykio aplinkybės)/ Please provide information about Freight services liability claims in last 5 years (years, number of incidents, sum of payments and circumstances of every incident):

	
	Išmokėta/ Paid
	Rezervai/ Reserves
	Iš viso/ Total
	Įvykio aplinkybės/ Circumstances of incident

	Dabartiniai metai/Current year
	     €
	     €
	     €
	     

	Minus 1
	     €
	     €
	     €
	     

	Minus 2
	     €
	     €
	     €
	     

	Minus 3
	     €
	     €
	     €
	     

	Minus 4
	     €
	     €
	     €
	     



5. PAPILDOMA INFORMACIJA
ADDITIONAL INFORMATION 
	
Subrangovai/ Subcontractors:
	Taip/Yes
	Ne/No

	Ar reikalaujate, kad jūsų subrangovai ar kiti paslaugų tiekėjai atlygintų jums padarytą žalą dėl savo neatsargumo?/ Do you require subcontrcators and other service providers to indemnify you agains their own negligence?
	☐
	☐

	Ar reikalaujate, kad būtumėte įvardinti kaip papildomai apdraustieji ant jų polisų?/ Do you insist on being named as Additional Insured on their policies?
	☐
	☐

	Ar atsisakote prisiimti atsakomybę prieš bet kurią šalį?/ Do you waive any liability towards any parties?
	☐
	☐



	Ar kuri nors draudimo kompanija kada nors yra/ Is any insurance company ever:
	Taip/ Yes
	Ne/ No

	Nutraukusi jūsų draudimo sutartį/ Cancelled your insurance
	☐
	☐

	Atsisakė atnaujinti jūsų draudimo sutartį dėl bet kokios priežasties/ Refused to renew your insurance due to any reasons
	☐
	☐

	Atsisakė išduoti draudimo sutartį dėl bet kokios priežasties/Refused to issue insurance due to any reasons
	☐
	☐



	Ar sunkvežimiuose yra įmontuoti GPS įrenginiai / Are trucks equipped with gps devices:
	☐
	☐



	Papildoma informacija, pastabos, pageidavimai/Additional notes, requests:

	     



6. BROKERIŲ BENDROVĖ
BROKER COMPANY 
	     




Įmonė/Company      
Vardas, pavardė/Name      
Pareigos/Position      


Parašas/Signature ____________________ Data/Date      


Priedas sandėlio operatoriaus 
civilinės atsakomybės draudimui
Annex warehouse keeper liability insurance


	Adresas/ Location address
	     

	Sandėlio numeris/ Warehouse number
	     

	Statybos metai/ Construction year
	     

	Ar klientas pastato savininkas?/ Is the client the owner of the building?
	

	Plotas, m²/ Size m²
	     

	Statybos tipas/ Construction type
	     

	Vidutinė saugomų krovinių vertė/ Average value of cargo stored
	     

	Maksimali saugomų krovinių vertė/ Maximum value of cargo stored
	     

	Kokie kroviniai saugojami?/ What type of cargo is stored
	

	Ar yra ir jei taip, tai kokie didelės vertės, ADR kroviniai sandėliuojami/ Any high value, Adr goods stored, if so, what goods
	     

	Purkštuvai/ Sprinkled
	     

	Gaisro jutikliai/ Fire detection
	     

	Hydrantai/ Hydrants
	     

	Gesintuvai/ Fire extinguishers
	     

	Nerūkoma/ Non-smoking
	     

	Apsauga/ Security
	     

	Signalizacija/ Alarms
	     

	Veikla 24 val per parą/ 24 hours occupancy
	     

	Ventiliacija, sandėliuojant birius krovinius/ If bulk warehouse, ventilation/dust suppression
	     

	Kasdienė sandėlio priežiūra/ Daily warehouse maintenance
	     

	Kita, papildoma informacija/ Other details
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